
Commentaire : Il existe dans la langue arabe certains noms qui n’acceptent pas le tanwîn ( ُالتَّنْوِين ).

On appelle ce genre de nom (ِْف .littéralement : l’interdit de tanwîn  ,( الْمَمْنُوعُ مِنَ الصرَّ

 Le nom propre féminin ( ُالْعَلَمُ الْمُؤَنَّث ) fait partie de ces noms.

( أ )

 الْعَلَمُ الْمُؤَنَّثُ الْعَلَمُ الْمُذَكَّرُ

         / دٌ  خَالِدٌ مُحَمَّ

 حَامِدٌ /  يَاسرٌِ

رٌ /  سَعِيدٌ  عَ َّ

ٌّ  /  عَبَّاسٌ  عَليِّ

 آمِنَةُ / زَيْنَبُ
فَاطِمَةُ / مَرْيَمُ

عَائِشَةُ / خَدِيجَةُ

صَفِيَّةُ / رُقَيَّةُ

 الْكَلَِ تُ الْجَدِيدَةُ

 مَدْرَسَةٌ
 فَصْلٌ
غُرفَْةٌ

�ُ  الصِّ

 ذَهَبَ
 مَطْبَخٌ
 الْهِنْدُ
مٌ  حَ َّ

 جَامِعَةٌ

 الفِلِبُِّ�
 خَرَجَ

 مِرحَْاضٌ

 سُوقٌ

اليَاباَنُ
 مُدِيرٌ
 سََ ءٌ

 سَاعَةٌ

(école)

(classe)

(partir/ il est parti)

(cuisine)

(université)

(les philippines)

(marché)

(le Japon)

(directeur) (sortir/ il est sorti) (l’Inde) (chambre)

(la chine)(salle de bain)(toilettes)(ciel)

(montre)
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